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نُْْثٰٰىۙۙ ﴿45﴾ َكََرََ وََالْاُ� وْْجََيْْنِِ الذَّ� َ وََاََنَّ�هَُُ خََلَقَََ الزَّ�
45 İki cinsi, erkekleri ve dişileri oluşturan özellikleri (x 

ve y kromozomlarını) erkek menisinde yaratandır. 

 مِِنْْ نُطُْْفََةٍٍ اِِذََا تُمُْْنٰٰىۖۖ ﴿46﴾
46 Rahime atıldığı sırada, meni içinde yaratmış olan-

dır. خُْْرٰٰىۙۙ ﴿47﴾ َشْْاَةَََ الْاُ� َ عََلَيَْْهِِ النَّ�  وََاََنَّ�
47 Onları, ebedî âleme geçerken ruhları, iradeleri, or-

ganları, güçleri ve kabiliyetleriyle, yeni özelliklerle ya-
ratmak ve diriltmek O’na aittir.

 وََاََنَّ�هَُُ هُُوََ اََغْْنٰٰى وََاََقْْنٰٰىۙۙ ﴿48﴾
48 Kimseye minnet etmeden tok gözlü yaşatan da O, 

mala mülke servete sâmana boğan da O’dur.

عْْرٰٰىۙۙ ﴿49﴾ ُ الشِّ�ّ  وََاََنَّ�هَُُ هُُوََ رََبُّ�
49 Ak yıldızın Rabbi de O’dur.

وُ۫۫لٰٰىۙۙ ﴿50﴾  وََاََنَّ��هُٓٓ اََهْْلَكَََ عََادًاًۨۨ الْاُ�
50 Önceki Âd kavmini helâk eden de O’dur.

ا اََبْْقٰٰىۙۙ ﴿51﴾ ٓ  وََثَمَُُدََوا۬۬ فََ�مَٓ
51 Semûd’u helâk eden, geride hiçbir şey bırakmayan 

da O’dur
 وََقََوْْمََ نُوُحٍٍ مِِنْْ قََبْْلُۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُمْْ كََنُاوُا هُُمْْ اََظْْلَمَََ وََاََطْْغٰٰىۜۜ ﴿52﴾.

52 Daha önce de, baskı zulüm ve işkence ile temel 
hak ve hürriyetleri, Allah yolunu ve Allah’ın yolundaki 
faaliyetleri engelleyen, zulüm, azgınlık ve eşkıyalıkta 
ileri giden Nuh kavmini helâk eden O’dur.

 وََالْْمُُؤْْتَفَِِكََةََ اََهْْوٰٰىۙۙ ﴿53﴾
53 Altüst olan şehirleri, yerin dibine batıran O’dur.

ىۚۚ ﴿54﴾ هََيا مََا غََشّٰ�ٰ  فََغََشّٰ�ٰ
54 Onları ne felâketler sardı, neler!

ءِِ رََبِّ�ِكََ تَتََمَََرٰٰاى ﴿55﴾ ا�لَٓا ِ اٰٰ  فََبِِاَيَِّ�
55 Şimdi Rabbinin hangi nimetlerinden şüphe eder-

sin?

54. KAMER SÛRESİ

55 âyettir. Peygamberliğin 1-5. yıllarında Mekke’de nazil olmuştur.
*

Sınırsız rahmeti ve engin merhameti ile 
hayat veren, yaşatan, koruyan, 

rahmetine, merhametine, lütfuna, ihsanına ve hayırlara mazhar eden, 
rahmân ve rahîm olan Allah’ın izni ve yardımıyla, 

 Allah’ın adıyla...

 ﷽سُُورََةُُ الْْقََمََرِِ

َ الْْقََمََرُُ ﴿1﴾ اعََةُُ وََانْْشََقَّ� َ اِِقْْتَرَََبَتَِِ السَّ�
H 1 Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı.

﴾2﴿ ٌ  وََاِِنْْ يَرَََوْْا اٰٰيَةًًَ يُعُْْرِِضُُوا وََيَقَُُلُووُا سِِحْْرٌٌ مُُسْْتَمَِِرٌّ�
2 Onlar, imana sevkeden,hakkı tasdik ettiren bir âyet, 

bir mûcize görseler, engelleme tedbirleri alarak yüz çe-
virirler. Hâlâ:
“- Eskiden beri devam edegelen, aklı etki altına alan 

bir aldatmaca, bir yalan” derler.

﴾3﴿ ٌ ُ اََمْْرٍٍ مُُسْْتَقَِِرٌّ� آءََهُُمْْ وََكُُلُّ� وٓا اََهْْ�وَٓ َبُوُا وََاتَّ�بَََ�عُٓ  وََكََذَّ�
3 Ortaya konulan ilâhî plan mutlaka gerçekleşip he-

define vardığı halde, onlar peygamberleri yalanladılar, 
şahsî arzu ve ihtiraslarına uydular.

نَْْ�بَٓآءِِ مََا ف۪۪هِِي مُُزْْدََجََ�رٌۙۙ ﴿4﴾ ءََاهُُمْْ مِِنََ ا�لْاَ  وََلَقَََدْْ �جَٓ
4 Andolsun ki, onlara, kötülükten, şirkten vazgeçire-

cek nice örnek olayların bilgileri gelmiştir.

﴾5﴿ ۙ  حِِكْْمََةٌٌ بَلِاغََِةٌٌ فََمََا تُغُْْنِِ النُّ�ذُُُ�رُۙ
5 Bu Kur’ân, derin hikmetlerle dolu, sağlıklı ve ahlâk-

lı bir toplum düzeni sağlayan, gerçekleştireceği hedefe 
ulaştıran bilgileri içerir. Fakat sorumluluk, hesap ve ce-
zayı hatırlatan uyarıcılar inkârda ısrar edenlere fayda 
vermiyor.

﴾6﴿ ۙ كُُ�رٍۙ اعِِ اِِلٰٰى شََيْْءٍٍ نُُـ َ ۢ يَوَْْمََ يَدَْْعُُ الدَّ� َ عََنْْهُُ�مْۢ  فََتَوَََلَّ�
6 Sen de onlardan uzak dur. Davetçi İsrâfil’in, sûra 

üfürerek görülmedik müthiş bir şeye çağıracağı gün, 
onların korku ve saygıdan perişanlıkları 

gözlerine yansıyacak. 

وُ۫۫لٰٰى ﴿56﴾ ذُُُرِِ الْاُ�  هٰٰذََا نَذَ۪۪رٌٌي مِِنََ النُّ�
56 Bu Kur’ân ve Muhammed önceki uyarıcılar gibi, 

sorumluluk, hesap ve cezayı hatırlatan birer uyarıcıdır-
lar. ٰزِِفََ�ةُۚۚ ﴿57﴾  اََزِِفََتِِ ا�لْاٰ
57 Yaklaşan, yaklaştı, Kıyamet yaklaştı.

ِ كََشِِافََةٌٌ ﴿58﴾  لَيَْْسََ لَهَََا مِِنْْ دُُنِِو اللّٰهِ��
58 Onu açığa çıkaracak, ıstıraplarını, acılarını ortadan 

kaldıracak, Allah’ın dışında kimse yoktur.

﴾59﴿ ۙ  اََفََمِِنْْ هٰٰذََا الْْحََد۪۪يثِِ تَعَْْجََبُ�نَۙو
59 Şimdi siz, bu sözden, Kur’ân’dan dolayı mı hayret-

ler içindesiniz? ﴾60﴿ ۙ كُُ�نَۙو  وََتَضَْْحََكُُنََو وََالَا تَبَْـْ
60 Bu sözlere mi alay yollu gülüyor da, ağlamıyorsu-

nuz?  وََاََنْْتُمُْْ سََامِِدُُنََو ﴿61﴾
61 Hâlâ kafa tutuyor, aptalca gaflet içinde oyalanıyor-

sunuz.

ِ وََاعْْبُدُُُوا ﴿62﴾ ��  فََسْْاجُُدُُوا �لِلّٰهِ
62 Haydi Allah’a secde edin, O’nu ilâh tanıyın, candan 

müslümanlar olarak O’na teslim olun, saygıyla O’na 
kulluk ve ibadet edin, O’nun şeriatına bağlanın, O’na 
boyun eğin.


